
ORDINANCE

BE IT ORDAINED BY THE CITY COUNCIL OF THE CITY OF CHICAGO:

SECTION 1. Section 2-100-110 of the Municipal Code of the City of Chicago is hereby

amended by inserting the language underscored, as follows:

2-100-110 Police powers for designated employees.

Each wa¡d superintendent, and such other employees of the department of streets and

sanitation as the commissioner of streets and sanitation shall designate, shall have the powers of
members of the police force to serve process or notice within the city for the violation of Sections

4-4-310, 4-260-020, 4-260-040, 4-260-060,4-260-080, 4-260-085, 4-260-090, 4-260-100,

7-12-387,7-12-420,7-28-060.7-28-065 through 7-28-090,7-28-120,7-28-130,7-28-150,
7-28-180 through 7-28-240,7-28-260 through 7-28-310,7-28-331,7-28-360 through 7-28-410,

7 -28-430 through 7 -28-47 0 , 7 -28-490 through 7 -28-510 , 7 -28-660 through 7 -28-680, 7 -28-7 10

through 7-28-720,7-28-735through 7-28-750,7-28-780,7-28-785,7-38-080,8-4-135,8-4-160,
l0-8-180,10-8-220through l0-8-230,10-8-250through 10-8-271,10-8-310, l0-8-320,

l0-8-380, l0-8-402through l0-8-405, 10-8-470, 10-8-480, 10-28-030, 10-28-340,10-28-792,

l0-32-050, 10-32-060, 10-32-110 through 10-32-150, 10-32-170, 10-32-180, 10-32-200 and

13-32-235 of the Municipal Code of Chicago.

(Omitted text is unaffected by this ordinance)

SECTION 2. Chapter 7-28 of the Municipal Code of the City of Chicago is hereby

amended by inserting a new section 7-28-005, as follows:

7 -28-005. Definitions.
Except as otherwise provided in this chapter, the following terms shall have the following

meanings, unless the written context clearly indicates that another meaning is intended:

"Owïler" shall have the meaning ascribed to the term in Section 13-4-010.

SECTION 3. Secrion 7-28-0lO of the Municipal Code of the City of Chicago is hereby

amended by deleting the language stricken through and by inserting the language underscored, as

follows:

7-28-0L0 Notice to abate.
It shall be the duty of the building commissioner or his-orher the building



commissioner's designee to serve notice in writing by certified mail upon the owner, occupant,

"g"rt "t 
p.rson in poisession or control of any building or structure in or upon which any

nirir*"r-,¡ay be fóund, or Upq 3ny-per'qg who may be the owner or cause of any such

nuisance, other than the nuisanceg specified in Sections 7-28-1'20 arrd or 7-28-440 ffi+HSg;
iîefosirñq throughT-28-455 or 7-28-750 of this chapter, req@dúffi ordering such owner.

occupant. agent or person to abate fhssarne such nuisance, within a reasonable time. in the

*n""r the þUüding commissioner shall prescribe;withh.areasüffibfi-tirne. It shall not be

necessary in any case for the building commissioner to specifu in his such notice the manner in

which any nuisance shall be abated, unless ffit the building commissioner deemg it advisable

to do so. If the person so notif,red shatt neglectg, or refuseg or otherwise fails to comply with any

g[the requirements of the such order ¡ya¡afr¡gthcrrrtisaîse within the time specified in the

notice reàuired under this section, the such person shall be fined not less than $2ffi0 $250.00 nor

more than $500.00 for evcrT each such viohion offense. ;ar¡ùærh Each day thrnuisance that a

violation s6l continueg shall constitute a separate and distinct viotafion offense to which a

separate fine shall apply.

It shall be the duty of the building commissioner to proceed at once, upon the expiration

of the time pçfigd specified in the notice, to cause any-sueh the applicable nuisance to be abated;.

ercv¡1ç{ Provided. however, that ç{renever if. after due diligence, the owner, occupant, agent,

ã, p".ron in possession or control of any building or structure; in or upon rn'hich any nuisance

may be found; is unknown or carurot be found, the building commissioner shall proceed to abate

the nuisance without notice. In either case:

in addition to any fine or other penaltv provided bv law. the person who nta¡dmve created,

continued; or suffered the nuisancs f6 sxist shall be liable to

and lna

The commissioner of streets and sanitation or the commissioner's designee shall enforce the

provisionsofSections7-28-|20"aîð7.28-4a0ffithrough7-28-455and
l-Zg-lSO in the manner provided herein for nuisances generally, unless the specific section shaÌl

provideg otherwise.

SECTION 4. Section 7-28-120 of the Municipal Code of the City of Chicago is hereby

amended by deleting the language stricken through and by inserting the language underscored, as

follows:

7-28-120 Weeds - Penalty for violation - Abatement - Lien'
(a) Any person who owns or controls properly within the city must cut or otherwise

control all weeds on such property so that the average height of such weeds does not exceed ten

icable



inches. Any person who violates this subsection shall be subject to a fine of not less than ffieÈ30

$500.00 nor more than $30û.O0 $1.000.00. Each day that such violation continues shall be

considered a separate offense to which a separate fine shall apply.

(b) All weeds which have not been cut or otherwise controlled, and which exceed an

average height often inches, are hereby declared to be a public nuisance. Ifany person has been

convicted of violating subsection (a) and has not cut or otherwise controlled any weeds as

required by this section within ten days after the date of the conviction or f,rnding of liabilit-v or

j.rdge-eni, the city may cause any such weeds to be cut at any time. In such event, the person who

owns or controls the property on which the weeds are situated shall be liable to the city for any

and all costs and expenses incurred by the city in cutting the weeds. plus a penaltv of up to three

tirnes the amount of the costs and expenses incurred by the citv. Such monies may be recovered in
loririate action insti

oenaltv orovided bv law.

(c) The costs and expenses incurred

pursuant to subsection (b) of this section shall constitute a lien against the affected property if the

"ity, 
or the person performing the service by authority of the city, in its or his own name, f,rles a

notice of lien in the ofhce of the county recorder, or in the office of the registrar of titles if the

property is registered under the Torrens System. The notice of lien shall consist of a sworn

statement setting out:

(l) A description of the realestate suffrcient for identification thereof;

(2) The amount of money representing the cost and expense incurred by the

citv or payable for the service plus the amount of an)¡ applicable penalty incurred pursuant to

subsection (b) of this section;

(3) The date or dates when the cost or expense was incurred by the city.

The notice of lien shall be filed within 60 days after the cost of and expense and any

aoolicable penalW is r vided. however. that nothine in thi$eçtian rball

Upon payment. after notice of lie of the amount of money representing the

cost or and expenss incurred by the city. plus the amount of anv applicable penaltv incurred

pufsuant to subsection (b) of this section. , the lien shall be

iåleased by the city orperson-i for filing by the owner at the



nctiee-o'f-the-+ien.

imminent t

health. safetv or welfare or in the event of an)¡ other emergency, Nor shall any provision of this

such emergency abatement under Section 1-20-020.
under thi

SECTION 5. Section 7-28-450 of the Municipal Code of the City of Chicago is hereby

amended by deleting the language stricken through and by inserting the language underscored, as

follows:

7-28-450 Unremoved motor vehicles. ashes. refuse. waste" debris and other materials -
Owner responsible for removal - Nuisance - Violation - Penalty:++ûtice:€bßts.

ba. Lot in ill-maintained condition - (Jnremoved ashes, re.fuse. wøste or other debris.

iFhe Except as otherwise provided in Section 7-28-720. the owner, @in
gxsessroncr-eon as defined in Section 7-28-005. of

f real

ffifsuetlnatureistÌ

vacant or occupied. shall remove or cause to be removed from such propertv any abandoned or

ãérelict motor vehicle as defined in Section 9-80-110: garbage: ashes;; refuse;; trash: rubbish: and



health. safetv or welfare . Unremoved material of

such nature is hereby declared to be a public nuisance. Any owner or other person found in

violation of this section shall be punished by a paraþ fine of not less than $50ÈÊ0-anc|d

$750.00 nor more than $Fp0ÈÊ0 $1"500.00 for each offense. Each day on-vffir such a¡oftnse
uiotution shall continueq shall constitute a separate and distinct offense to which a separate fine

shall apply.

cb. Unremoved material or debris under railroad tracks. The owner, oreeqpant-, agsnt

as defined in Section 7-28-005. of any railroad track which lies

upòn uny ouårpur., bridge, trestle, viaduct, tunnel or other elevated railroad passageway ("ot¡rner?

sùall maintain the area immediately beneath the overpass, bridge, trestle, viaduct, tunnel or other

elevated railroad passageway clear of any track materials, including any rail, ties or ballast, and

any debris which has fallen to the ground from the track or elevated passageway structure,

including any rocks, concrete, stone, wood or metal.

(Omitted text is unaffected by this ordinance)

owrrer is urtarowrr or cænrot w-ith due diligerree be fourrd; eithet eotttrrrissiCItrct firaT Ploeeed to

isar¡se;

If a ilrotor velÌ iee-in



e9. For purposes of this section. the terms "ashes", "dispose", "refuse". "garbage" and

"waste" shall have the meaning ascribed to those terms in Section 1I-4-120.

SECTION 6. Chaprer 7-28 of the Municipal Code of the City of Chicago is hereby

amended by inserting a new Section 7-28-455, as follows:

7-28-455 Unremoved motor vehicles, ashes, refuse, waste, debris and other materials -
Substantial risk to the public - Nuisance - City authorized to remove - Notice -
Violation - Penalty - Costs.

(a) Definitions. As used in this section:

"Commissioner" means the commissioner of streets and sanitation or the commissioner of

the environment or their respective designees.

,,Owner" has the meaning ascribed to the term in Section 13-4-010.

"Property" means any lot, tax parcel of real estate, railroad track, residence, place of

business or any portion thereof, whether improved, unimproved, vacant or occupied.

"substantial risk" means any violation of SectionT-28-450 which, due to its nature, size,

scope, reoccunence or lack of remediation by the owner, poses a serious or ongoing threat to the

"nuìror-.nt 
or to the public health, comfort, safety or welfare of any person or of the communify.

The term ,.substantial risk" includes any serious threat that is present now or is expected to occur

within a reasonably short period of time, even though the impact of the threat may not be felt until

later.

(b) ViolatÌons of Section 7-28-450 that pose a substantial risk to the public - Nuisance

- Notice - City authorized to abate - Penalty - Costs. Any violation of Section 7-28-450 that

poses a substantial risk to the environment or to the public health, comfort, safety or welfare of

àny p"rron or of the community shall be a violation under this section and is hereby declared to be

u iubti" nuisance. Such public nuisance shall be subject to the notice and abatement provisions set

forth in this section Any person who violates any of the requirements of this subsection shall be

subject to twice the amount of the fine that applies for violations of subsections (a) or (b) of
Section 7-Zg-450,as applicable. Each day that a violation continues shall constitute a separate and

distinct offense to which a separate fine shall apply.

In addition to such fine, any person who violates this subsection shall be liable to the city


